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Hia 36 a Belga Kongreso de Esperanto 

Nin 36a Belga Kongreso iĝis ne nur grnnda sukceso, sed aukau granda 
festo de frateco inter la grupoj kaj de amikeco inter ĉiuj partoprenantoj. 

Kaj la plej bela raporto povos nur parte respeguligi la verajn kaj profim- 
dajn impresojn, kin jn la kongresanoj kunportis al sia hejnio post In tri kune 
pasi&itaj tagoj. 

Pur tanicn doni ideon pri la atmosfero en kin disvolviĝis la kongreso, 
m donas ĉ\ sube ekstrakton el la letero, kiun nia redaktoro ricevis de S-ro 
Charles Elliott, el Croydon (Angtujo), unu el la fremdlandanoj, kin j Ceestis 
la kongreson : 

< Kiel c<* l.i Kmigrcso do Rrĝu Brkja I .iuo. mi ĝuis spcrtojri. kiujn mi loner 

* konservos ktin plozuro, kaj sentas lorinn deziron osprimi miajn dankojn F»1 membroj, kiujn 

* mi n nkonlis, spedalo al la Bruĝanoj, fw>r mcnioro kiu Tarigis unu el nmij trezoroj. 

» 1 )mn In restn de mi<i F.spemnta vivo, mme, mia tuta vivo, mi sekvos la lorliinon <lc 
» Rrĝa Belya I jgr>, kaj de la gmmiknj. kiujn mi Irovis rn via 36ft. kun simputio kaj samidennn 

* knnsonlo. 

■ C\\ la viv<> po^a> pruponi inn pli brhm * 


Al Bruĝo 

Kelkaj kongresanoj jam frumatene, 
aliaj 1 11 j post la tagmeza horo kaj iuj 
rekte de la laborejo, direktis sin en 
plej bela htimoro al la diversaj sta- 
cidomoj por vojaĝi al Brugo, urbo de 
nia 36a. 

En Bru ĝo mem preskaii duj jam 
konas sian vojon, c*u pro antaua tu- 
rista vizi to, eu, por la plimulto, pro 
antaua j kongresaj vizitoj. 

Preskaŭ. eiuj ankau konas la Ho- 
tel on <r Cornet d’Or - Gouden Hoorn >, 
kie, de tiom da jaroj jam, regule 
kunvenas nia bruĝa sekeio, kiu nun 


festos sian oran jubileon kaj kie nun 
funkeias diversaj L.K.K.-anoj, kiuj 
helpas la alvenintajn kongresanoj n. 
Inter ili ankaŭ- estas K-ino Is. Van 
Parys, la kasistino de la L.K.K., kiun 
oni en flandra lingvo, nonius « du- 
veltje-doet-al », kaj kion ni espe- 
rantlingve tradukos per la « anĝeleto- 
ĉion-prizorginta » . .kaj bone prizor- 
ginta. kiel atestos elokventaj voĉoj je 
T fine de I’ Kongreso. 

Kunsido 

de Belga Esperanto- Instituto 

Dum falas de apuda turo brua so- 
norado, la Administranto-Prezidanto 


En 1953a 

Beneluksa Kongreso en Antverpeno 

Kiel niaj legantoj ekscios per la raporto de la lasta administrantara kunsido 
de R.B.L.E., la 37a Belga Kongreso pli ol verŝajne ne okazos eu Licgo, kiel 
antaŭvidite, sed en Antverpeno, en la kadro de granda Beneluksa Kongreso. 
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dc nia Koopcra Soeieto « Belga Es- 
peranto-Instituto » S-ro Maur. Jan- 
motte malfermas la jarkunsidon de tiu 
societo, (turn kiu li aprobigas la bi- 
lancon kaj la kalkulon pri profito kaj 
perdo rilatt* al la jaro 1051-52, kiun 
la interesatoj trovos sur alia paĝo en 
tiu <:i numero. 

Li kvitigas la administrantojn k a j 
la komisarojn pro la plenumo de ilia 
mandate) ; reelektigas S-ron Edgard 
De Coster, kiel administranton kaj 
elektigas S-ron Charles Poupeye, kiel 
komisaron. 

Je la 4a 20, li fernias tiun ti laŭ- 
leĝan kunsidon. 

Laborkunsido 

dc Reĝa Belga Ligo Esperantista 

Post paŭzo de dek minutoj kaj 
akurate je la 4a, 30, je 1’miro de mirltaj 
envenintoj, residiĝas en la prezidantan 
seĝon. S-rn Jaumotte, vieprezidanto 
de Reĝa Belga Ligo Esperantista, kiun 
Oirkaŭas tliversaj estraranoj. 

Li komunikas, ke li kun hedaurego 
antau nelonge, ricevis informon, lau 
kiu S-ro Paul Kempeneers kaj Ira 
cdzino estas malhelpataj ĉeesti la 
Kongreson kaj li proponas, ke tele- 
gramo de simpatio estu sendata al la 
Prezidanto. 

Li tuj transdonas la parolvicon al 
S-ro Poupeye, la vigla prezidanto de 
la jubileanta Grtipo kaj la prezidan- 
to de la L.K.K. Tin ĉf bonvenigas 
ĉiujn en plej koraj vortoj kaj donas 
kelkajn informojn pri la evoluo de la 
kongresaranĝoj. 

Post kelkaj pliaj komunikoj de la 
Kongresa Prezidanto, kiu insistas pri 
akurateco, por ke la tuta programo 
povu disvolviĝi en plej bela harmonio, 
S-ro Jaumotte enkondukas priparolon 
de la Kongresa temo «. Esperanto kaj 
Turismo Li proponigas ankaŭ di- 
versajn temojn por la kongreso de 
proksima jaro. 


Laŭ vice F-ino Obozinski, el Bru- 
selo, S-ino Vrielynck. el Briiĝo kaj S-ro 
Morris De Ketelaere, el Antverpeno, 
pritraktas tiun Ci temon lau diversaj 
aspektoj : la unua, rakontante tre 
trafajn ekzemplojn de utileco kaj pre- 
cipe de agrableco de la esperanta 
kono dum eksterlandaj vojaĝoj ; la 
dua, priparolante la temon ĉefe ril ate 
al la urbo Brugo, kin eldonis novan 
turisman folieton, kaj la tria, kun- 
miksante la diversajn aspektojn kaj 
klopodante eltiri el ili konkludon ; 
nome ke, lau pi lira j manieroj, ni povas 
he! pi al la uzigo de Esperanto kaj 
akiri el ĝi mem etekrivan utilecon 

La tri parolintoj akiris tre gravan 
sukceson. 

Tiam sekvis la oratora konkurso, 
juĝota de S-ro Castel, prezidanto de 
la juĝantaro. F-ino Maria Jacobs, 
membrino, kaj S-ro Carlos Brnet, an- 
statananta membro. 

Malfelice, estis nur unu kandidatino, 
la gajnintino de la premio en pasintja- 
ra konkurso, F-ino Hennv De Kete- 
laere, el Antverpeno, kiu. unufoje pli, 
prezentis sian tekston tre lerte ; sed 
kiu prezentis samtempe tre lertan tek- 
ston, vigle kunmetitan kaj en kiu ŝi 
klnre evidentigis la kialojn, kiujn ŝi 
kaj ni havas por daŭrigi nian bntalon 
por Esperanto. 

Gratulojn al ŝi direktis S-ro Jau- 
motte kaj ankaŭ S-ro Castel, kiu be- 
dauris ke, pro la fakto ke estas nur 
unu kandidato, la pridiskuto, fare de 
In juĝantaro, iĝas sencela. 

La Prezidanto tiam fermis la kunsi- 
don. 

La Balo 

La Kongresa balo en salonego 
« Tabarin > estis enkondukata de S-roj 
Jaumotte kaj Poupeye kaj daŭris en 
la plej bonaj kondiĉoj ĝis malfrua 
boro. 

Pro la sukceso, la L.K.K eĉ estis 
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Reĝa Belga Ligo Esperantista, a. s.p. c. 

ADMINISTRANTARA KUNSIDO 

l.a administrantaro kunsidis la 5an dc Julio 1952, en Bruselo. 

Einancoj. — Raporto de ta kasistino estas aprobita. La situacio estas 
kontentiga. 

Esperanto-Semajno. — Dum !a unua semajno dc septembro okazos specials 
propagando, por prepari malfermon de kursoj. kiitj komenciĝos duni la dua 
semajno. 

Nacia kongreso en Bruĝo. - La administrantaro gratulis la lokan komi- 
raton pro la laboro farita, kaj pro la sukceso akirita. La finanea rczulto ankaii 
estas favora. 

Kongreso 1953. — La administrantaro decidas organizi, jc Pcntekosto 1953, 
konninan kongresun kun L.E.E.N, (nederlanda landa asocio) kaj Flandra Ligo. 

I iu kongreso okazos cn Antverpeno. Tiel estos evitata okazigo de du esperantaj 
kongresoj samtempe eu du belgaj urboj, iakto nekomprenebla de la ĝenerala 
publiko, kiu malfavore estas impresata. 

Junulara sekcio. — S-ro Pillov estas komisiita prizorgi liun sekcion . li 
estos delegito de la Ligo por la rilatoj kun T.J.O. 

Untversala Kongreso en Oslo. — La administrantaro komisias diversajn 
membrojn reprefcenti ĝin en la oficialaj aranĝoj. 

Unesko. — La prezidanto informas la administrantaron ke la dcmando 
pri internacia lingvo estos sur la ragordo de la venonta ĝenerala konferenco 
de Unesko. La ĝenerala sekretario estas komisiita mterrilati kun la membroj 
de la komisiono por Unesko en la belga ministerio por Publika Instruado kaj 
havigi al ili plej nmltajn informojn pri Esperanto kaj nia rnovado. 

La administrantaro denove kunsidos la !3an de Septembro 1952. 

J. S. 


devigata prokrasti la antaŭviditan 
fermhoron por ne malplaci al la rnul- 
taj daneeniaj kongresanoj kaj ankaii 
al la multaj help-kongresanoj, ne^- 
esperantistoj, kiuj tamen alkutimiĝin- 
taj al la sukceso de la Bruĝaj Espe- 
ranto-baloj, ankaii petis enirrajton 
por tiu ĈL 

Je la 24a horo okazis. kiel kutime 
en la preskaŭ plena mallumo la mez- 
nokta daneo, post kiam S-ro Poupeye 
anoncis ke adjutanto Roger Jaumot- 
te, filo de la Kongresprezidanto, ekde 
la 1-a de julio, — do ekde la jus for- 
pasinta momento — , pro Reĝa Or- 
dono, iĝis rezerv-oficiro ; M lin gratu- 
lis, same kiel liajn gepatrojn kaj tie 
estis okazo por varmaj aplaudbj kaj 
bonsanigaj glas-malplenigoj. 


LA D1MANCA TAGO 

Diservo kun Esperanta prediko 

En la Baziliko de la Sankta Sango 
kunvenis, ak urate je la 9a, multaj 
kongresanoj por eeesti la Oi-servon, 
speciale rezervitan al la katolikaj par- 
toprenantoj. 

Dun tin ĉi Di-servo, Pastro J. De 
Maeyer eldiris belan predikon en plej 
pura Esperanto kaj, fine, aŭdiĝis or- 
genludita « La Espero 

Oficiala Akcepto cn la Urbdomo 

Kunvenintaj sur la Burg, Oiuj kune 
eniris la Urbdomon, kie la Kongres- 
anoj estis akceptataj en la < Gotika 
Salono», de la Urbestro mem, S-ro 
Van Hoestenberghe. 

S-ro Poupeye prezentis la Kongres- 
anaron. 
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Poste la Urbestro bonvenigis ciujn, 
memorigis la diversajn nntatiajn ak- 
eeptojn en tiu ĉi sama salono kaj 
ankati la meritojn de la diversaj pre- 
zidintoj* kaj de la nuna prezidanto. 

Per ĉiuj detaloj, kinjn li don is pri 
ĉies aktiveco, la Urbestro montris ke 
li vere, paso post paŝo preskati, sek- 
v is la vivon de la jubileanta Orupo. Li 
antaii niajn okulojn alvokis la figu- 
rojn de S-ro NVitteryck, la pioniro kaj 
fomlinto de la Orupo; de S-ro Del- 
vaux, kin kun fervoro reprenis la stan- 
dardon ; de F-ino Thooris, kiun mul- 
taj ankorau konas, kiu estas malhel- 
pata eeesti, sed kiu tamen al la Ur- 
bestro skribis leteron, kiun tin ĉi an- 
taŭlegis ; kaj de S-ro Poupeve, kiu 
post la milito, kun kuraĝo prenis sur 
sin la taskon restarigi la morttrafitan 
grupon kaj renovigi la movadon en 
Brugo. 

S-ro H. Sielens rradukis la flandran 
paroladon de la Urbestro kaj ankaŭ 
ties kelkajn francajn vortojn de sim- 
patio special? di rektitajn a I niaj va- 
lonaj amikoj. Tiu ci tre lerte farita 
traduko estis komprenebla ne nur por 
la Kongresanoj... sed j>or la Urbestro 
mem kiu tion speciale atestis. 

S-ro Jaumotte, kiel Kongresa Prezi- 
danto, dankis la llrbestron pro la ho- 
nom, farita, nl la Kongresanoj, sed 
preeipe tamen pro la plezuro esti ree 
akceptataj eri tiu ci bela urbdomo de 
la Urbo Brugo, kiu por la belga Es- 
perantistaro havas tutspecialan signi- 
fon kaj a I logon. 

Por ĝi, Bruĝo ne nur estas la Ve- 
necio de la Nordo, ciam vizitinda ; 
ĝi estas ankaii kaj precipe la lulilo de 
la Esperanto-niovado en nia lando. 
So ci ii j menioras pri Bialystok, kie nia 
Majstro en IS59 naskigis, Oiuj au- 
kati menioras pri Brngo, kie, unua 
kaj preskau sola, — S-ro Witteryck 
Mavis la kuraĝon por la uniia fojo 
kunigi tiujn, kiuj jam iomete lernis 



A. f. WITTERYCK 
PrezidintoEondinto 


nian lingvon ; kiuj ĝin eble nur bal- 
buris, sed kiuj iĝis la unua kolono, 
sur kiu, kelkajn jarojn poste, konstrui- 
ĝos Belga Ligo Esperantista. 

Varme sonis la aplaŭdoj honore de 
la Bruĝa Orupo post la entuziasm- 
igaj vortoj de la Kongresa Prezidanto. 

Solena Kongresktinsido 

La Urbestro tiam tuj forlasis la 
salonon kaj S-ro Jaumotte, ĉirkaŭata 
de S-ro Poupeye, prezidanto de la 
L.K.K. ; de S-ro Cl. Vandevelde, kiu 
ĝis antafi kelka tempo plenumis la 
funkcion de generala sekretario ; de 
S-ro Sielens, kiu akceptis lian here- 
dajon ; de S-ino J. Plyson, kasistino, 
kaj de S-ro Soyeur, sekretario, mal- 
ferniis la solcnan kongreskunsidon. 

Ree la Kongresa Prezidanto diris 
bonvenigan vorton al tin j kongresanoj, 
kiuj alvenis nur dimanĉmatene ; li 
poste legis la multajn leterojn kaj te- 
legramojn alvenintajn el en- kaj ek- 
sterlando de multaj simpatiantaj mem- 
broj, amikoj kaj institucioj. Li sani- 
tempe seukulpigis D-ron Kempeneers 
kaj transdonis la parolvicon al S-ro 
Soyeur, sekretario. 
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Belga EsDeranto-lnstituto 

Koopera Societo 

Bilanco jc la 31a de marto 1952a 


Magazeno .... 

. «3.971,49 

Socia Kapitalo .... 

83.000,0 0 

Kaso, Poŝtĉeko, PM . 

22.296,97 

Laŭleĝa rezervo .... 

4.000,00 

Kooperantoj-Akciuloj 

. 26.492,99 1 

Ifksterordinara rezervo . 

23.0(H), 00 

Klientoj-ŝuldantoj 

. . ID. 584,00 ' 

Amortizo 

6.000, (X) 

Statutaj deponoj 

. 3.700, no 

Kreditoroj 

5.347,51 



Dividendoj pagotaj . . . 

84,00 



Statutaj deponintoj . . . 

3.700,00 



Saldo : 




profito antaua . 2.315.26 




perdo nun a . 401,32 






1.913,94 


127.045,45 

127.045,45 


Kalkulo de profito kaj perdo 


(leneralaj elspezoj . 

2.324,00 

Saldo de antaiiaj jaroj . 

2.315,26 

Amortizo .... 

. . 5.500,00 

Magazeno 

5.107,42 



Perdo 

401,32 


7.824,00 

7.824.00 


Tm Ci legis la raporton pri la jaro 
1952, en kiu estas skizitaj tre kom- 
plete kaj detale la laboro farita de 
la Ligo ; raporton jam presitan en la 
antaiia numero de nia revuo. 

Kiel prezidanto de la Fonda jo Jen- 
nen, S-rn Jaumotte tiam anoncis, ke la 
juga komisiono decidis ke la premio 
estontc dam estos ha vigata al la 
(irupo plej meritplena lati metnbro- 
varhado. Titicele estos organizata 
konkurso simila al tin de U.E.A. por 
la landaj asocioj. 

Por la nuna jaro tamen la Komi- 
siono decidis aljuĝi la premion ekster- 
konkiiTse ai la Bruĝa Grupo, honore 
de ties ora jubileo. Kaj S-ro Jaumotte 
transdonis koverton al S-ro Poupeye. 
kiu dankis pro la lionoro kaj promesis 
firman daŭrtgon. 

Tiam sekvis la honorigo de S-ro 
Vandevelde, pro la multaj servoj fa- 
ritaj de li al la movado generate per lia 


senĉesa laboro en (lento kaj speciale 
ankaŭ pro tinj faritaj al la Ligo, post 
la milito, kiel general a sekretario. 

S-ro Jaumotte legis leteron de S-ino 
De Rvcke, el. (lento, en kiu plej kor- 
tuŝe estas sumigataj la servoj faritaj 
de la Genta Prezidanto kaj li aldonis 
kelkajn pliajn korajn vortojn, kaj tiam 
transdonis al S-ro Vandevelde, kiu 
rifuzis pli ampleksan honorigon, sim- 
plan diplomon de la Ligo. 

Hstis emociiga momento, kiam am* 
baŭ la Kongresa Prezidanto kaj la 
Genta Prezidanto enbrakigis. 

Belajn florojn transdonis ankaŭ S-ro 
Jaumotte al S-ino Vandevelde, kiu kiel 
Gam Oeestas la Kongreson kaj kiu 
Gam helpis sian edzon en la plenumo 
de liaj taskoj kaj ofte eĉ, per tra- 
dukoj, partoprenis en la laboro de la 
Ligo. 

F-ino Henny De Ketelaere estis in- 
vitata rediri sian paroladon de la 
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antaŭa vespero kaj ĝuis pro tio rean 
belan stikeeson. Kiel temo por I953a 
estis tiam akceptata : « La Ruĝa 
Kruco kaj Esperanto ». 

Monkolekto sekvis, kiu akiris al la 
Liga Kaso pli ol 1.500 frankoj,. dtim 
la varbado por la Honora Kolono de 
la Kongreso 1953a estis prokrastata 
ĝis la vesperfesto. 

Fotografado kaj Flordemeto 

La Prezidanto tiani fermas la kun- 
sidon, Car alia Kongreso devas ankaŭ 
knnsidi en la sama salono. 

Post mallonga vizito de la Urb- 
domo, la Kongresanaro estas foto- 
grafata sur la stuparo de la Pro vine a 
Palaco. Poste eiuj. sekvantaru kaj kun 
la flago de la Bruĝa Grupo antaŭe, di- 
rektis sin al la nionumento al la Milit- 
mortintoj, kie S-ro Jaumottc demetis 
florojn kaj kie ĉiuj vizitis la kripton. 

La Festeno 

Kaj jam estis tempo por iri al « Cor- 
net-d’Or - Gouden Hoorn kie estis 
okazonta la Kongreso a/Pesteno. 

Ce la bela per floroj ornamita ho- 
nortablo la floroj estis enscnditaj 
de F-ino Thooris, — sidis S-ro Jan- 
motte, kun dekstre de si S-ino Pou- 
peye. S-ro Soyeur kaj S-ino F. Staes 
kaj maldekstre S-ino Plyson kaj S-ro 
Poupeye. 

Ciuj guis la bonegajn manĝojn. Stir 
la menuo estis menciataj : Salnio en 
gelatenajo; Tartara sattco; Krem- 
supo « Argenteuil »; PasteOeto kun 
fungoj; Rostita bovidajo tail Viena 
maniero, Terpomoj fritajetaj ; Kuko ; 
kaj ciuj volonte atestos ke ĉio estis 
perfekte organizita. 

Ce la toasta horo, la Kongresa 
Prezidanto trinkis je la bonfarto de 
la Reĝo kaj tiam sekvis diversaj mal- 
longaj alparoladoj : de S-ro Castel 
al la Sinjorinoj, kun respondo de S-ino 
Groothaert ; de S-ro Morris De Kete- 
laere al la feksterlandaj gastoj kun 
sprita respondo de S-ro Ch. Elliott kaj 



aldoneto de S-ro Giloteaux: de S-ro 
Soyeur al la L.K.K. pro la boncga or- 
ganizo de la Kongreso, kun danko de 
S-ro Poupeye. 

Kaj preskau t nj sekvis en la plej 
entuziasma atmosfero, la festado de 
la Bruĝa Grupo mem okaze de ĝia 
ora jubileo. 

S-ro Jaumotte mcmorigis pri la an- 
taŭ nelonge okazinta arĝenta edziĝ- 
jubileo de Ge-roj Poupeye kaj, en pro- 
pra nomo, transdonigis de sia edzino 
belajn florojn al S-ino Poupeye. 

S-ro Vandevelde, prezidanto de la 
Genta Grupo, cirkaiiata de kelkaj gent- 
aninoj, transdonis tiam al la prezi- 
danto dc la Bruga Grupo, belan flor- 
poton, dum S-ro Jaumotte, nome de 
« La Verda Stelo metis sur la tablon 
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. ..gnlii kvadralft : Lh KongrrxH Prr/idonto, S-n» Jimmotto. 
hJijlrttnta Grupo, S ro Poupcvc. 

(Prunlcfhnnitu do • Bricgse Conronl » ) 

gran dan, belan, ornamitan «• gong » 
on, kiu, — flanke de la flago donacita 
de « La Verda Stelo » antaumilite 
daure montros al la membraro de la 
Bruĝa Grupo la simpation, kiun ĝi 
ĝuas an kaŭ ekster la urho. 

Nome de Belga Ligo li ankaŭ trans- 
donis belan florgarbon al S-ino Pou- 
peye, sed tin lasta petis sian edzon 
transdoni tiujn ĉi al F-ino is. Van 
Parijs, kiu vere plej nuilte laboris por 
la organizo do tin ĉi bcla kongreso. 

Tio estis okazo por S-ro Poupeye, 
transdoni al ciuj L.K.K.-anoj indivi- 
due la laŭdojn, kiujn ciuj meritas kaj 
kiujn eiirfoje substrckis longa aplaii- 
do. 

Sed la Bruĝanoj inter si volis an- 
kaft honorigi turn la alian kaj la vic- 


prezidanto S-ro Groothaert tre lerte 
tion laris. Li ne nur legis interesan 
historion de la Bruga Grupo tra tin 
duonjareento, sed ankaŭ aplaŭdigis la 
nomojn de dn plej malnovaj laboran- 
toj, S-ro Poupeye kaj F-ino Boerc- 
boom, kiu j nmbau ricevis helajn me- 
morigilojn pri tin neforgesehla tago, 

Tiel finiĝis, en plej liarmonia, fa- 
milia atmosfero, tiu d plej bone suk- 
cesinta festeno. 

La Festvespero 

Multajn festvesperojn la kongres- 
anoj jam ĉeestis en aiitaŭaj kon- 
gresoj. 

Malofte nur ili havis okazon vidi 
tiel bone prizorgitan programon : 

Unue la Bruĝa ten tra sekcio prezen- 
tis teatrajon lau naeilingva teksto de 
S-ro H. Yrielynck : « La Historic) ne 
pin rekomenciĝu >... kaj en kiu la his- 
torio de Brugo kaj tiu de la Esperan- 
to-grupo de tiu ĉi urbo estis tre lerte 
miksataj. 

S-ro Jozef Decoster estis studento 
kaj esperantisto, kiu tre dece plenu- 
mis la rolon de la parolanto, kiu devas 
lakte prezenti la tezon. 

Li trovis en F-ino Yol. Van Parys 
tre simpatian korespondantinon, kiu 
fine lin lionorigis per vizito. Kaj S-roj 
Groothaert, Verplancke kaj Carlos 
Bract zorgis por la prezentado de di~ 
versaj reprezentantoj el antaŭaj tern- 
poj : arbarestro de Flandrujo, meze- 
poka komercisto kaj centjarulo. 

Estis artplena prezentado, kiu ĝuis 
tre merititan sukceson. 

La teatra sekcio dc « La Verda 
Stelo» el Antverpeno prezentis siavice 
du teatrajojn : unue, skeĉon de F-ino 
Helene Hof kens : « En Venecio 

Tiu ĉi senpretenda, sed tre amuza 
ludo havis la saman sukceson kiel, 
pasintan jaron, la verketo de la sama 
autorino : « Leciono en la jaro 2000 

S-ro Peelman parole kaj kante 
aplaŭdigis sin, dum F-inoj Meule- 
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mans kaj Henny De Ketelaere. S-ino 
Bernaerts kaj S-ro A alders prezentis 
fremcilandajn geesperantistojn : a n ^li- 
no, finnino, svisino, franco... kin ser~ 
eis kongresamatinon, dtmi S-ro Hubert 
Peeters estis anniziga nigrtilo. 

Postc venis la tre beia kaj emociiga 

Bietje * de Maurits Sabbc, cn la bona 
traduko de D-ro Van der Biest. Tiu 
ci teatrajeto estis jam prezentata a ti- 
tan multaj jaroj, diversfoje kaj nome 
lain profesinj nktoroj, kiel P-ino Mar- 
guerite Bertryn kaj S-ro Jet De Wae- 
genaere. 

Estis ioni riska por teatramatoroj, 
kiuj neniam ludis nntaŭe teatrajojn, 
iri al Kongreso kun ria programo. 

Ni dim tanien ke S-ro Roger Jan- 
motte. kiel Jean Baptiste, S-ro Jules 
Verst raeten, kiel Paejo Monne, lia 
frato, kaj F-ino Clara Peeters. kiel 
Bietje, lia baptofilineto, prezentis la 
teat faj on en plcj bonaj kondieoj, kaj 
ke tin Ci Insta, kiel la aliaj, plene 
meritis la flornjn, kiuj n S-ino Jaumot- 
te havigis al ŝi kiel personan lionor- 
igon. 

En la Belga Kroniko, oni trovos 
kclkajn pliajn detalojn pri la prezent- 
ado, kill okazis de tin verketo en 
Antverpeno mem. 

Kune kun tiuj Ci geaktoroj bruĝaj 
kaj antverpenaj ni gratulas la ge- 
aŭtorojn S-ron Vrielvnck kaj F-inon 
Hofkens ; la suflorinojn, nome tiun Ci 
lastan kaj S-inon Vrielynck. kaj F-inon 
Me idem a ns, kin malantau la scene jo 
zorgis por la klavcenakompanado. . . 
kaj aliaj detaloj. 

Vjzito al la lumigita Bruĝo 

Kaj a k ii rate je la deka la aplaiidoj 
estis rekompencintaj la ludantojn kaj 
Ciuj tiam foriris, en la nokto, por pie- 
da kaj poste boata vizito al la lumi- 
gitaj kajoj kaj konstruajoj malnovaj 
de Bruĝo. 

Tio ne bezonas raportadon. Ciuj 
iniilte ĝuis la belajoju jam konatajn, 


sed tanien pli klare videblajn de Bru- 
ĝo In mortinta. kin nun vere kvazafi 
renaskiĝis el siaj cindroj, kiel la Fe- 
nikso, kaj kin aperis al ciuj pli viva» 
pli bela ol iam. 

La Lunda ekskurso 

Kaj lunde matene belaj atiiocarnj 
atendis Ciujn sur la Granda Placo 
kaj komenciĝis bela veturado lati la 
pentrinda Damme al Knokke, Zoute 
ĝis la nederlnnda landlimo, kaj poste 
a I Zeebrugge, kie oni vizit is la mar- 
havenon kaj kie oni lialtis dtimtuo- 
meiite. 

Tiarn sekvis la laŭirado al Ciuj 
marbordnj lokoj : untie ĝis Ostendo 
kaj poste ĝis Nieuwpoort, kie, en la 
Hotel o <* Belle Vue okazis la tag- 
mango, bone prizorgita. S-ro Jaumot- 
te; kiel Kongresa Prezidanto diris tie 
Ci lastan dankvorton al la Bruganoj 
por la bona organize kaj la tiel afahla 
akcepto. 

S-ro Poupeye dank is, kaj post kiam 
oni estis iomete kune kantintaj, li nn- 
tafienkondukis sian karavanon. Laŭ 
Oost-Duinkerke al Koksijde. al la 
ruinoj de la Ahatejn en la Dtmoj, 
kiuj n oni vizitis, kaj al De Panne kaj 
Adinkerke, kie ni estis akceptataj en 
la instalajo « Meli » de malnova sam- 
ideano S-ro Ghesquicre, kin montris 
la ekspoziciojn. la zoologian ĝar- 
dencton kaj la diversajn anuizajojn de 
tin Ci entrepreno. 

Poste la karavano iris al Veurne 
kaj, lafi Gistel, al Brugo, kie okazis. 
kiel Ciam iom melankolie, la disigo. 

Sed Ciuj, la Bruganoj kiel la vizit- 
intoj estis kontentegaj pro la belaj 
kune pasigitaj tagoj kaj la plena suk- 
ceso de la 36a estos tre certe la plej 
bona ga ran tio por tiu de la 37a por 
kin jam enskrihigis 6b rnembroj en la 
honora kolono. kitm ni presbs en la 
proksima numero, kune kun la nomoj 
de In lastaj nligintoj al la 36a. 

B. E. 
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Paso post Paso en Esperanto 5 . 


Ni en nia ekzereo pristudis la 5 
11, 13 15 kaj 17 de la «. Fundamento 
tie Esperanto». Ni klariizis al m 
Oiufoje la uzon de la « n de klareco. 

Ni ja lernis duni nia elementa Es- 
peranto-kurso, ke oni uzas la « n » de 
klareco : 

A. por indiki rektan komplementon • 
//' a mas siaN patroN 

B. Ce neuzo de prepozicio, por indiki : 

1" — direkton, almovon : mi iras 
ParizoN (al Parizo) 

// iris en la ĉambroN (al en la 
lambro) 

2*‘ — daton, tempodifinon la 
25 a N ilv uugusto* 
mi venos i 'end red oN 
3' — danron : mi a vojaĝo daŭros 
tri scmajnojN 

4“ - meznron, prezon, k.t.p. : 

tin libra Icostas cent jrankojN . 

* * * 

Ni nun devas aldoni kelkajn aliajn 
sciindajojn pri la « n » de klareco : 

le Fakte (kroin en okazo de rekta 
kontplemento) oni do uzas la « n * de 
klareco anstatau uzi prepozicion. Ta- 
men ni ciam pensu pri la fakto, ke 
« n » de klareco povas troviĝi aptid 
prepozicio, car oni ne uzas iun duan 
prepozicion : 

Fkz. Li iris en la CamhroN ansta- 
taii Li iris al en lu ĉambra . 

2e Car la prepozicio] AL kaj CIS 
enliavns en si la sencon de almovo, 
de direkto, oni neniam itzas « n » de 
klareco post ili : 

Ekz. : Af / iras a I Parizo aŭ ; Mi 
iras ParizoN 

sed neniam Mi iras al \*arizoN 


3e Oni do devas rneti nerektan kom- 
plementon (kun prepozicio) en aku- 
zativan formon, ne uzante la pre- 
pozicion : 

Ekz. : La knabo obeas siaN patri- 
rwN anstatau : La knabo obeas 
a l si a pat r mo 

4e Oni ne povas fari tion, se oni, 
en la sama frazo, havas ankaŭ veran, 
rektan komplementon. 

Se do unuflanke ni povas skribi an 
diri ; 

Li pard anas malamikoN anstatau : 
Li partionas al malamiko ni aliflanke 
devas skribi : 

Li pa re j anas al malamiko liujn ojen- 
dojn 

kaj nemiam : Li pardonas malami- 
koN liaiN ofendojN 

5e Tamen, kiam temas pri aktiza- 
tivo pro almovo, tempo, dauro, k.t.p , 
ni povas trovi tiajn koniplementojn 
kune kun vera rekta komplemento 

Ekz. : Li met as la CapeloN sur siaN 
kapoN 

tie La akuzativo post « kiel » por 
novuloj ofte estas problemo. 

Sufiĉas ke oni pripensu momenton 
pri la gusta signifo kaj oni facile 
scias kion fari : 

Ekz. : Kiel prezidantO. li ordonis ke 
om organizn feston 
( — En sia kvalito de prezidantO, 
li ordonis...) 

Sed : Oni elektis lin kiel prezidan- 
toN 

( Oni elektis lin, kiel oni elektas 
prezidantoN) 

* * * 

Ekzereo : le Legu la § 19, 21 kaj 23 
(lasta parto de «La Feino») kaj 
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denove klarigu ciufoje la uzon de la 3e Post du aii tri semajnoj, jam 
« N * de klareco. revidu kion vi studis antaŭe pri la tizo 

2e Far» same pri la 5 18. 4c « SI A 

M. S. 

VERDA SEMAJNO 

Pro decido de la administrantaro de Reĝa Belga Ligo Esperantista, la 
diversaj grupoj kaptos la okazon dc la VERDA SEMAJNO, kiun Oiuj organizos 
je la sama momenta, por tutspeciale propagandi por nia lingvo. 

La ĉiutagaj jurnaloj ricevos dc nia gazctara servo specialajn komunikojn, 
sed la grupoj per paroladoj, komencigo de kursoj k.c. helpu Kiel eble plej multe 
al la sukcesigo de tiu VERDA SEA1AJNO. 


WTVERPENO 

Lsperanto-Grupo « La Verda Stelo » 

t Poŝtĉeknumcro : 726.54) 

l -a yan tic- inajo. S-iiio K. Lerat parolis 
pri « Baltaisnio knj Etperonto ». Ŝi Ire lerte 
klarigi* la colon ka) evoluon dec Baliakmu » 
kaj skizis ĝian rolon rilate al Kxprranln. 

Ei iOan nka/U In innuguro dr I «% grupa 
I Lao on la kndro tie anniza vrspero. Multnj 
meiuhrof ĉeestis, kimn S-ro Jnumottc mallongc 
skizis kial 1 41 Verda Stelo ne ankornu pose 
dis llagori kaj nun pin akiris dank al la 
instign laboro de la Icatcstrino P ino H. 
I oussaint ŝi tute sola verkis bolegan [lagon, 
kin ponda* ĉe la mum. Li dunaeis al si 
llorojn. pro kiuj si per kortuiitaj vortoj dankis. 
La aintr/a parto de tin vespero cslis Ire rimor 
kmde prizurguta de S-ro Balleux. 

Jtiŭdon. la liau. S-ro Jaumotte cion 
klarigmite gvidis tutan karavanon de espe- 
runtiatoj Ira la urbn pnrko. kic okazis la Ruĝa 
Krma turniro de umia lielpo kaj vundliegado. 
Ire subesplena inirinto precipe je propa- 
ganda vidpunklo por nia lingvo. 

La i^an S-ro Van Pynde denove prezentis 
al ni interesajn filmojn kuu la surprizo de 
unu sonlilmo Ire Satatn de la ceestantoj. 

I a ^Onn, okazis la solena diplomdi.idono 
of la ofclernintoj de la printempa eleinenla 
knrso. 

F-ino De Keyset tre rimnrkinde. nontc de 
L lernintoj. dankis la prolesoron prezidanton, 
duni S ro Mor. De Kelelaerr posle vamie 
dankis lin ankaŭ nome de la ertipo. S-ro 
\ erhoeven Jeklami.H tre lerte plnraju poe/ia- 
3<»jn k ino M. Holkens pHrolis pri la lean 


didatoj tie la inferri.uia muzika konktirso 
starieita de Ŝin Reĝina Moŝlo Elisabeth S m 
Verstraeten prelegis pri siuj spertoj kun 
luiujani infant». 

Dliiii la * *t de inajo. 1« tan kaj 2an de 
juimi. nia ympu vigle pnrtopreni* al la 
\ ai in Kmigreso eu Bruĝo pri kiu oni |»ovas 
legi pli drtalun raporton je alia loko. 

1 4i fmn. tutsperialn vespero eslis organizalo 
en In salono « CJt-cil >. Van Arleveldeslrual. 
por rea prezontndo de In teatroĵoj * En Ve- 
rmin •. de Helene Hofkens. kaj * Bietje ► . 
de M, Sabhe. kiuj jam rslis ludaiaj duni In 
\acio Konyresr* en Bmĝo. Tiamanicrc la 
nekongresintoi povis ankaŭ ĝui la |»l«*^.nrtni de 
tiuj toatrajoj. Samlem pc l -inoj Van dor We 
ken kaj H. Ho! ken*. S-roj Siclen.s kaj Peel- 
man ra port is pri In tn ceftagoj. kiujn ru 
trapasis en Bruĝo. Dankvorto de la Prczidanto 
kaj floroj donaentnj nl E ino Cl Peelers, kiu 
liel graeir luilis la rolon de < Bietje >, kon 
k'udis linn tre lielau vesperon. pro kiu eiuj 
kunhclpintoj. stir knj mnlnntau In srenejo m 
nlas laŭdojn. 

I a iv»n. S ro Balleux enkondukis rbskiit 
vesperon pri - I xi granda purigailo » Lit 
aktualee o de tiu lenio igis pi ura jn mem 
lirojn partopreni en tiu diskuto, kiu montris 
ke la opinioj de la sinjririnoj kaj sinjoroj 
multe diferenciga*. 

I xi Joan. In verdstelmioj ?aiis sian cliijaran 
vizi ton al Ih aiilverpena kermeso k.ij ĝui- 
agniMnn vesperon 

Dimunĉe la J3on. tutn nŭtoĉaro kun him 
humornj nieiiihroj faris acmhlan surpriz- 
elwkurson tni la nnlverp«*na provimo. La cel 
<eloj <*stis vizito a! la Ireiiezulejo de Oecl. 
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l.i frsta aekvanlarv on Melileno knj jr la vr 
p«-ro. sub gvidodo fir S-ro laumollr, vf/.ito a) 

In fabriko * 1 - sinox *. kio oni bihrika* artelari- 
tajii strrkajofn kaj kie poste en In oll< cjoj la 
partoprcnantoj o$lw akceptatnj knj rcyalatoj 
per CftiMpanvino. Cc sperinla toaslo [e I bou 
farlo fin S-ino Jnuniotte, S-ro WrstmrJrn 
notne «In ĉiuj ĉarinc dnnkis la nbiblajn yeyosl 
tyniitoju. Ciu konservos l»or»Hii memoron pri 
liu tlimanco. 

La l^an, esti> farata teoria ekskurso fra 
la urbo ktin la rrlo alkutiniiĝi al la tnsko 
dr gvidndn de frcnidtilnj trn Antverpeno 

Programo de la venontaj kunsidoj 

Ciuvendredc on <* Witte Leeim *, I rank 
rijklci. jt! la lOa 50 : 

Auyusto In liiri pnrolafa jtirnnlo ; la 
8nn : Libertcmpaj raporloj : In 15011 : pro 
la fcstotngo nr oka /.os kunvcno : cveiilunle 
ekskurso . la ljtfiii rn porto, pri la l niver- 
salo Konyreso rn ( Lin : la 20«nt : liberlcm- 
paj raporloj. 

Septembra la 5011 parolala jumolo : 
la linn : Parolado dr S-ro M. Jnnniotte pri 

• Romo, antikva. reliyia kaj mndrnm »• : la 
l.|an (dimnnĉi*) ekskurso ol Genlo yvidato 
dr S-ro G. Vcmiandcre (event uale oŭtobuseh 
la loan : Promrnado Ira la urbo, yvidatn d* 
S-inn Brmarrls; la Irian : AmU/.a Vcspcro, 
yvirlola dr G roj Dr Nacver. 

(Jlftobrn 1 11 5<in ; Pnrnlnta jumalo. 

Ni alcntigas pri la malfrrino dr nova 
elcnienta kurso trc vrrŝajne In 1400 do $ep 
trm kro rn In lemejo dc Bolgiclci. Srd spe- 

• tola rirknlero nnkoraŭ ntcntigos pri ĝi. 

BRCĜO 

Bruĝa Grupo Esperantista. 

(Poŝlĉeknumrro : *|8 55.55) 

I m lasln rnonato anlau nin naria konyreso 
rstis plcjparte uzatn al ĝ»H prrparo. ankau 
(>arlo dr In mardnj kunvrnoj rstis dcdicnta 
al la provludadu dc la kouyresa teatrajcto. 
Tioni sckvis tiuj menmrinduj Pentekostaj 
tayoj pri kiuj e&tas detain mportata aliloke. 
Samn raportado okfizis. komprcncblc buie. 
«bun la unuo postkongresu kunvenp dc In 5a 
dc itinio. kiun ĉecstis ankau Sro Eliott, cl 


Croydon. Diuil till dc la toa dc jlinio, eslis 
reprovata rspcranta kartbidado kaj dam tin 
dc la »Th dc iunin. kiu cscrpto nr okazis cn 
la sidejn. sed cn « Labanii •». S-ino Vrir 
Ivor k-HuJ>rccbt boncyr rcfaris simi koncrrsan 
parolodon pri * Csp. koj Turisino *. Sparkoso 
por la vcnontjnm nnna konyre^o estis rt'or 
yani/ata. I_a kunvcno de la 44a dc jnnio estis 
drdiĉala nl espcranlnj kantnj kaj dum Hu 
dc In in de julio, S ro G. Grootbncrt rsprim 
plcnr antnulcgis la Lryemlnn dr In Rcĝino 
Aslrid. tekston dr li tradukilan dum 1055. 
post niir unu jnro do espcrnnlistcco. 

Programo de la venontaj kunsidoj : 

Onlinam kunvcno : ciiminrtlr. jc la ion. 
rn in side jo « Gnudcn Hoorn - Comet 

<IT)r >. Simon Stcvinplants. 

Spptvnibro : Inn : Parolnla ya/eto : f)nn : 
Malfrrino knj unim leriimo de novn kurso por 
koutetM Hiiloj. 

Ciu yrupano tddonti sinn prtsonnn propn- 
y and on al In bona cfiko dr In pnsintn kon 
yrcso [Kir nlkomluki novajn gelcrimnlojn. — 1 
!r la 2 in boro Portrrlludado. 

La unuo boro flc ĉiu si'kvimtn kunvcno 
rstos dediĉata al leriono dr In nova kurso 
l^i ci-subn programo konrrrnns do In duan 
boron : 

lrian Kartludado : 25an Hunmrajo} . 
50« : Knnla vrs[>cro. 

Oktobro “an Pnrolntn ga/rtn ; 1 4an 

I’orlrrtludado ; 21 an : IvCgndo de Icatmjn ; 

l8a n : Knnta vespcro. 

Dum oktobro oka/os In unua Ixiln de In 
nova vintrn sc/ono. Ixi dnto estos fiksntn pli 
[ionic. 

BRCSL1X) 

Esperantista Brusela Grupo. 

(Poŝtĉaknnnipro : 12.50. 4 f» 

l^n kunsidoi oka /is rcgulc kaj rstis kontrn 
hye vizitotaj. 

Kclkaj pro Icy oj otas s|:>eci?ilc riatarkindaj. 
S ro S>'inne parolis In 1 2an de main pri : 
« Militrrzistnntoj *. Li pritraktis la lemon cl 
divcrsaj vŭlpimktoj (rrliyia knj lilozofa). lJ 
montris ke tin trino cstas verts sodnla pro 
blcmo. kiu cstos diversmanie.rc koinprmnta 
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ĉc krlkaj popoloj Post in fino dr tni \cro 
trr intcrcsa prclogo ekrsti* vigln diskuto. 

Pint* rimnrkimbi cslas Ih prrlrgo < 1 * S ino 
I ll\ Slftcs, kin pnrolis In 2f>r»ti do mnjo pn 
« Dnrnmo r»t i 1« XV a juurnto kaj liodiaŭ 
La prrlepo ostis spocifdo inforosn pro In fnkto, 
kr okskurso td I Aumiiii* osti* ninnĝitlu t*n In 
knclro dr In Bruĝn kongroso 

La O n do junto o li< drstinita nl In rnpnr- 
to pri In landrt knngrrso rn Britĝo 

Pluo oka/is 1 « lOtin dr junio prologu do 
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korn danko iras nl nin fiol sindonoina sninido- 
mto S-ro Vandor Stenipol. kin sonhruo kaj 
modrsto ctrii ii pkiMiiuas simi labomu. tiol 
konlriKtinnl** nl In prngrrso dc ni»j goiuoni 
l>roj. dormiitr parlon dr sia knno. Noroo do 
In gntpo, In prozidmito trniisdoni» «I li libron 
kiol rrkomponrou por lin Inborn 

Programoj de la estontaj kunvenoj : 

ĉiulund*. jo jo Ii. v> Ejo « Brasserie 
St-Martin », Place du Grand Sa Won, ">8, 
Grnte Zuvolplrin 

Jttlin : ?«n “nn. Pnrolnln furnalo : !h t |an. 
Sino Ernst « Nnvclo * : In nnri, Na< i« 
festo, ne okn/.os kunvono . In -l8an, S rw Ver 
dier « ScionrHĴ kurio/aĵoj >. 

Augusta Lt» 4«ii. Parolata ĵumalo: In 
i i an, S-ino Elly Stars : « Ainitza Vcspcro >: 
dimanĉon. In 17*111. vizito do In Ekspcri- 
mrntn Rnfanika Gardeim rlr In Brusrln I ni 
vorsilnto. Knnveno jo In i.|n, C h. do \\ nvrr. 
1850 (apud Rouge -Cdottrr I rainnj i*}* 3 *» 
35); la i8an. S-ro Vnnder Stomprl < I *n 
suforoj do granda sriem ulo >; In 25«n. ra- 
porloj pri la I nivorsala Kougroso on Oslo 

Sepfonibro . In inn. Pnrolntn ĵnrmdo; In 
Ron. S-ro ln»obs * No%u Univrrsnlo Kalm 


ANONCETOJ 

— S rn \lbortino Alves do Almeida. run 
Carlos, ii»>, I do Horiznritr, Brnzilo. 2 7 jura 
frnŭlo. doziras inlorŝnrtĝi ideojn kun «ĵrlrmi 
lo}. Sknbns rspemntr, angle, I'ranoo, itnlo. 
Iiispanr knj portngo/.i* 

— I ran on o.sporanti^lo do/iros korospondi 
kun l>olt»n ospornnlisto kin intorosiĝas pri la 
linC' O rlomnndn on In ournjwi amico. 

Li skrilm nl S ro I .oon Ayonrlim . atlminis 
Irnli nr do fomo « lasso. S.P 30 3^8, R.PAI 
rion. I i,nii ujo. 


d#iro • [) rn Kmiponocrs Pri nkvoktdlnro 
(prrparo nl In vizito do la I {h dr noplcniLro); 
Oimnnĉon, In 14011. vizito dr* |. t Botanika In 
stilnto Loo F.rrorn: kumrno jo la 1 la. An. Paul 
I lonor, (Solho^fli); In 1 3nn. S ro Fvrrar'rts : 
* I i\ ostonlo rl< uiaj prnsronoj rstus r oriigota 
so * In lian. S-ino Slorn < Alfonso 
Dnndol - , In AQaii, S-ro VorJicr : < Vizito 
nl I mio * . 

El la Esperantista Famiiio 

M KROr OGO 

A I Sinjorifioj Viane-Vnnolon B«srclio knj 
Vorkoko Vandon Borgln . fidrlaj moinbrinoj 
dr Ih Bmĝn Grnpo. ni prczontas plrj sin 
con»|ii kondolrnrojn. (»ro 1« rnorto dr ilia kara 
palrino. 

Ni <’ks< iis pri lo morto. In i.jtin do ninja, 
dr | rno Eslollo Dubois, ol Brumdo. Car ii 
rslis ankarnu juna on nm niovado, ni nr* 
bnvis In plozuron ŝin multc koni Ni tnmon 
konsrrvos In monioron dr Irr ĝrntila [icrsono. 
Al ŝiaj gepalroj kaj famiiio no j, Koĝo Brltfa 
L.igo I «pornntistn firrzonlas siajn trr sinrr- 
rajti kondolrmojn. 

CRMVLOI 

Pro Rrĝn Ordono. S ro Rojjrr bnimotfr 
promotiis. rkd«* la m do junio, kaj igis ro 
z.orva snbloutonanto. Niujn kornjn grnftdojn 
al la nova olioiro. 

Plof sinrorajn graUilojn al ( » roj R. Bal- 
lm*. Unnoinbroj do * I a Vrrda Strlo *. 
okazo do In naskiĝo rj«* nrpimi Linda fa inn 
dr rimjn ip^jn) 


LES ENTREPRISES 

DERKS 

226, Rogierstrato, BRUSELO 

Tel. : 15.19.92 

Entrepreno de 

KONSTRUAĴOJ 

Bor viaj esperantajoj, 
l.broj, insignoj k. c. 

Belga Esperanto 

26, Oostenstraat, 26 

ANTVERPENO 

fan an fat ŭ havigo* al vi mi riling v a jn librojn . 
rcvuojn baj gazetojn, k°j citnprean 

5 faihma ic rial on. 

BRUGGE BRUGES 

Hotel du Cornet d’Or 

2, Simon Stevinplaats, 2 

Centra situo - Moderaj prezoj 
Moderna koniforto 

Sidrjo de « Brttĝa Grupo I spermitiMa > 

Tel. 314.59 

G. FAES 

16, Schoenmarkt, 16 

ANTVERPENO 

Por via MUZIKO, 

RADIO kaj GRAMOFONO 


BELGA ESPERANTO-INSTITUTO, koopera societo. 

■26. Ooslenstrnnt, Antverpeno. 

jits apcris : 

D-ro I VO LAPENNA : 

Aktualaj problemoj de la nuntempa internacia vivo : 

Fun da nientaj nocioj; lukto por la pact) per jttrnj riwcdoj; internaciaj organ- 
iznjoj. — Prczo : 70 fr. 

Ankau dujn aliajn Esperanto-eldonajojn oni povas mcndi ĉe Belga Esperanto* 
Institute», 26, Oostenstraat, Antvcrpcno. 

Belga Esperanto-1 nstituto akceptas abonojn al eksterlandaj Esperanto-gazetoj. 

Verreries et Miroiterie DESMECHT & C° 

rill , Hlllll!l|l||lll!llllllill!UIIIIII!illlll!lllinilHlinil!Hllin!lllllltlllHlllllll|l!il!l|l)llillllllllltl!linilllllillllllll!lllllllll! 

I A L 0 UVIKRt S.P.R.L. Tel. n-roj 223.01 - 225.37 

Dti osporanlaj nmrhof : 

TABULO, por lernejtabuloj ; KATOKULO, por signalvitroj 


vojag agentejo ULTRA MONTES 

14, De Keyserlei, Antverpeno. — Tel. 32.76.15 
17, rue d'Arenberg, Bruselo. — Tel. 12.5502 

ĈIUSPECAJ VOJAOOJ AL CIUJ LOKOJ 
- - Vojaĝkartoj kaj rezervoj por Fcrvojoj, Aviadiloj kaj Sipoj. — 


^iiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiijiiniiiiiiiiin Inin i uiiiiiisnmtiiM Kn .iiiiiiijiiiiiniiiiiiiiuiiiiuiiiiŭiiiiiiniiiiiiiiii n i.itiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiiiiinimiKj. 


REĜA BELGA LIGO ESPERANTIST A 


ASOCIC) SF.N PROFIT A CEI .O 


Prcziticnlo : D-co I’ Kl N ll‘f \KI -RS. ioo, rtu* General Loir.. l.lrt le Brusrln. 

Vir PrczUlonto ; S-m M. JALMOTTE, 44. avenuu De Bruyn, Wilrijk VnlVerpeim 
C.Vncmld SchroUirio : S-fu II. SIKI-KNS. Hotm entrant. 1 1. Anhcrponr». 

Sefereforfo S ro Jose| Ii I I R. 01. rue du < liene, Seinini! 

Kasislino : S ino J. PLYSON. 185, ru r Jotirdnrt. Saint-Gillcs-Bruselo. 


KOMBINATAJ KOTIZOJ 

Reĝa Belga Up Esperantista kaj Universal Fsperanto-Asocio 


1. Strnpfu incmhroro (enlinvas mrmbrecon nl la lokn Grtijw) — 
so ckri.stns — .»1 In Ligo kaj al In interned» orjjani/ajo: 
rafligns ricevi la urn inn ga7cton < Brig» Esprrantisto > 

A. 

B. 

c. 

k.ij In rntmiHciwi knponaron por servoj) 

/ amilm mrmltro (wmc, esccptc la (ia/.don) 

II Mmikcco bun tndiriJuu align nl In intermtein organi/njo • 
nl Membra bun farlihro : kirl simple, membro: riervos kromr 

25,— 

50,— 

100,— 

50,— 

In larlrbrou knj ĝian nldonon ... 
b) Membro Abort onto ; ki*d membra ktm Jnrlibro: riccvnn 

75, — 

100, 

150, — 

kruine In immntan internal inn gazetnn « Esperanto » 
t) A It'rnhro Sublonanto : kirl membro ahonanlu; pagas pli 

165, 

100,— 

240,— 

allan koti/on jmr ficlpi In movridon 

250,— 

275,— 

350,— 

Ill, Boh fawn la Membra memvolc aldonas almenaŭ 25 Ir. «1 sin 

koti/.o, sp* 

•riiib* par 

indpi al 


R B. L K. 


Pafiu «I vin l«ka tfmpo: sc nr ekristns. al poŝlĉekkontu 1337.67 de Rcfta Belgn I is<> 
I ^prrnnlislH. 

A Kwleloj (pis 18 j.); B htniiloj (ĝi< 2 1 }.); C (l 1 } Laj pli). 


BELGA ESPERANTO -INSTITUTO Koopcra 


Societo 


/) ro /. fj. Zamvnhof, 1839-/917. Vŭloro ranto >, Ooslenslr. a(>. Anhverj>en. Pre/.o 
</e Espmiulo. — Repmdiiktajo stir postkarlo. fr 1,— . I » shiiim btld«* hnvebla kirl 

dr la bildo dc nin Mnjstrn peritriU kaj dona vrrn fntngrafaĵo. Pre/o ; pailkartfurmato Fr 

rita al Inlcmacta Espcranto-Muzeo, Wien, do i< — ; 2| x 30 mi., Fr. 63. — : 30 x 40 nn.. 

nrtperitmlo Acb Bentos. FJdono «. h*pr- J'r. too. 
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